
 D- Montageanle�tung  GB- Assembly �nstruct�ons   F- Instruct�ons de montage      PL- Instrukcja montażu

RU- Инструкция по монтажу  NL- Montagehandle�d�ng TR- Montaj tal�matı RO- Instrucţ�un� de montaj

IT- Istruz�on� per �l montagg�o SK- Návod na montáž CZ- Návod k montáž� HU- Szerelés� útmutató

D        Allgeme�ner S�cherhe�tsh�nwe�s:   

          N�cht mehr benöt�gte Verpackungs-Mater�al�en und Kle�nte�le von K�ndern fernhalten!

GB     General safety �nstruct�ons:

          Package mater�al you do not need any more take far away from ch�ldren.

F        Cons�gne de sécur�té: 

          Ecarter les matér�aux d’emballage et pet�tes p�èces �nut�les de la portée des enfants.

PL     0gólne zasady bezp�eczeństwa: 

          N�e potrzebne opakowan�a � małe częśc� chron�ć przed dz�ećm�!

RU     Общие указания по безопасности:

          Неиспользуемые упаковочные материалы и мелкие детали следует хранить в недоступном 

           для детей месте! 

NL      Algemene ve�l�ghe�ds�nstruct�e:

          Verpakk�ngsmater�alen d�e u n�et meer nod�g heeft en kle�ne onderdelen u�t de buurt van

          k�nderen houden!

TR     Genel güvenl�k uyarısı:

          Kullanılmayan ambalaj malzemeler� ve küçük parçaları çocuklardan uzak tutun!

RO     Ind�caţ�e generală de s�guranţă:

          Ambalajele care nu ma� sunt necesare ş� p�esele de m�c� d�mens�un� nu vor fi lăsate la îndemâna cop��lor!

IT       Ind�caz�on� general� per la s�curezza:

          Tenere lontano da bamb�n� mater�al� d� �mballagg�o non p�ù necessar� e m�nuter�e!

SK     Všeobecné bezpečnostné upozornen�e:

          Nepotrebný bal�ac� mater�ál a malé d�ely uchovávajte m�mo dosahu detí!

CZ     Všeobecné bezpečnostní upozornění:

          Obalové mater�ály a malé díly, které už nepotřebujete, udržujte m�mo dosah dětí!

HU     Általános b�ztonság� tudn�való:

          Ha már n�ncs szüksége a csomagolóanyagokra és apró darabokra, tegye őket olyan helyre, ahol nem férhetnek hozzá     

gyermekek!

Modell, model, modèle, Model, Модель, 

Model, Model, Model, Modello, Model:

Montage m�t, assembly by, Montage par, Montować z, Сборка с 

помощью, Montage met, Montaj alet�, Montaj cu, Montagg�o con, 

Montáž s, Montáž s, Szerelés ezzel:

Werkzeug, tools, out�ls, Narzędz�a, 

Инструмент, Gereedschap, Alet, 

Scule, Utens�le, Nárad�e, Nářadí, 

Szerszám:
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E R S A T Z T E I L S E R V I C E
Spare parts service/ Service de pièces de rechange/ Servizio ricambi/ 

Service reserveonderdelen/ Serwis części zamiennych/ Serviciul de 
piese de schimb/ Обслуживание запасными частями/ Servis náh-

radných dielov/ Servis náhradních dílů/ yedek parçalar/ Pótalkatrész-
szolgáltatás

Ist etwas defekt oder fehlt etwas? 

Nutzen Sie unseren Ersatzteilservice und scannen Sie folgenden 
QR-Code:

Is something defective or missing? 
Use our spare parts service and scan the following QR code:

Quelque chose est-il défectueux ou manquant ? 
Utilisez notre service de pièces détachées et scannez le code QR suivant :

C‘è qualcosa di difettoso o mancante? 
Usa il nostro servizio di ricambi e scansiona il seguente codice QR:

Is er iets defect of ontbreekt er iets? 
Maak gebruik van onze onderdelen service en scan de volgende QR code:

Czy coś jest uszkodzone lub czegoś brakuje? 
Skorzystaj z naszego serwisu części zamiennych i zeskanuj poniższy kod QR:

Este ceva defect sau lipsește? 
Utilizați serviciul nostru de piese de schimb și scanați următorul cod QR:

Что-то неисправно или отсутствует? 
Воспользуйтесь нашим сервисом запасных частей и отсканируйте следующий QR-код:

Je niečo chybné alebo chýba? 
Využite náš servis náhradných dielov a naskenujte nasledujúci QR kód:

Je něco vadné nebo chybí? 
Využijte náš servis náhradních dílů a naskenujte následující QR kód:

Bir şey mi kırıldı yoksa eksik bir şey mi var? 
Yedek parça servisimizi kullanın ve aşağıdaki QR kodunu tarayın:

Valami hibás vagy hiányzik? 
Használja alkatrész-szolgáltatásunkat, és szkennelje be az alábbi QR-kódot:
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Serv�cekarte / serv�cecard / carte de serv�ce / Karta gwarancyjna / Сервисная карточка / Serv�cekaart / Serv�s 

kartı/ Carte de serv�ce/ Scheda Serv�z�o ass�stenza/ Serv�sná karta/ Serv�sní karta/ Szerv�z kártya

Modell, model, modèle, Model, Модель, Model, Model, Model, Modello, Model:

D         B�tte füllen S�e d�e Serv�cekarte sorgfält�g aus und mark�eren S�e b�tte das betreffende Te�l, dam�t S�e alle nöt�gen Daten be� Ihrer Ersatzte�lbestellung
            zur Hand haben. D�e Telefon-Serv�cenummer finden S�e auf Ihrer Rechnung oder �n unseren Werbem�tteln.       
GB      Please fill out th�s serv�cecard accurate and spec�fy the spare part number by mark�ng. The Hotl�ne-Number you find �n Katalog or publ�c�ty.
F          Merc� de rempl�r la carte de serv�ce so�gneusement et de cod�er la p�èce concernée afin de d�sposer des données nécessa�res à la commande des    
            p�èces de rechange. Vous trouvez le numéro de téléphone de notre serv�ce commerc�al sur votre confirmat�on de commande ou sur la facture.
PL     W celu dostarczen�a wszystk�ch �nformacj� dla zamów�en�a częśc� zam�ennych, pros�my rzeteln�e wypełn�ć kartę gwarancyjną � wskazać na karc�e.
         uszkodzoną cześć. Telefon serw�su znajdą Państwo na rachunku lub na załączonej ulotce.
RU       Пожалуйста, внимательно заполните Сервисную карточку и отметьте соответствующую деталь для того, чтобы иметь всю необходимую 
             информацию при заказе запасных частей. Сервисный номер телефона указан на Вашем счёте или в наших рекламных материалах.
NL       De serv�cekaart zorgvuld�g �nvullen en het betreffende onderdeel markeren, opdat u b�j de bestell�ng van het vervangende onderdeel de      
             Noodzakel�jke gegevens b�j de hand heeft. Het serv�cetelefoonnummer v�ndt u op uw factuur of �n ons reclamemater�aal.
TR       Yedek parça s�par�ş�n�z sırasında gerekl� tüm b�lg�lere sah�p olmanız �ç�n, lütfen serv�s kartını d�kkatl� b�r şek�lde doldurun ve �lg�l� parçayı �şaretley�n. 
         Telefon-serv�s numarasını faturanız üzer�nde ya da reklamlarımızda bulab�l�rs�n�z.
RO       Vă rugăm să completaţ� cu atenţ�e cartea de serv�ce ş� să marcaţ� p�esa respect�vă, astfel încât să aveţ� la îndemână toate �nformaţ��le în momentul comandăr�� p�ese� de 
sch�mb. Numărul de telefon pentru as�stenţă se găseşte pe factura dumneavoastră sau în mater�alele publ�c�tare.
IT         Vogl�ate comp�lare con cura la scheda per �l Serv�z�o ass�stenza e d� ev�denz�are la parte �nteressata, al fine d� avere a portata d� mano tutt� � dat� necessar� per l'ord�ne d� 
part� d� r�camb�o. Il numero d� telefono del Serv�z�o ass�stenza è r�portato sulla vostra fattura o sul nostro mater�ale pubbl�c�tar�o.
SK       Serv�snú kartu vyplňte prosím starostl�vo a označte príslušný d�el, aby ste pr� objednávke náhradného d�elu mal� všetky potrebné údaje. Serv�sné telefónne číslo nájdete na 
potvrdenke alebo na naš�ch reklamných prostr�edkoch.
CZ       Vyplňte prosím pečl�vě serv�sní kartu a označte příslušný díl, abyste měl� př�pravené všechny potřebné údaje př� své objednávce náhradních dílů. Telefonní číslo serv�su 
najdete na své faktuře nebo v naš�ch reklamních mater�álech.
HU       Kérjük, töltse k� figyelmesen a szerv�z kártyát, és jelölje be a megfelelő részt, hogy rendelkezésre álljanak a pótalkatrészek megrendeléséhez szükséges adatok. A szerv�z 
telefonszáma a számlán, vagy reklámanyaga�nkban található.

Art�kel, Art�cle, art�cle, Wyrób, Товар, Art�kel, Ürün, Art�col, 
Art�colo, Druh tovaru, Výrobek, Termékc�kk

Menge, Quant�tà, quant�tà, Ilość, Количество, Hoeveelhe�d, 
M�ktar, Cant�tate, Quant�tà, Množstvo
Množství, Menny�ség

Maße, D�mens�ons, d�mens�ons, Wym�ary,Размеры, Maten, 
Boyutlar, D�mens�une, D�mens�on�, Hmotnosť
Rozměry, Mérete

Abb., P�cture, Croqu�s, Rysunek montażowy, Изображение, 
Afbeeld�ng, Şek�l, F�gură, F�gura, Vyobrazen�e, Obrázek, Ábra

Modell, model, modèle, Model, Модель, Model, Model, Model, Modello, Model:

Art.-Nr, art.-No, numéro d’art�cle, Numer wyrobu, Артикул товара, Art�kel-nr., 
Ürün No., Cod art�col, N. art�colo, Druh tovaru - č., č. Výrobku, Termékc�kk száma:

Typ, type, type, Typ, Тип, Type, T�p, T�po, T�pus:

Farbton, colour, couleur, Kolor, Оттенок цвета, T�nt, Renk tonu, Culoare, Tonal�tà d� 
colore, Farebný odt�eň, Barevný odstín, Színárnyalat:

Kunden.Nr, customer-No, numéro de cl�ent, Numer kl�enta, Номер клиента, Klant-
nr., Müşter� No., Nr. Cl�ent, N. cl�ente, Zákazník - č., č. zákazníka , Vevőszám:

Te�le.-Nr, part-No, numéro p�èce, Numer częśc�, Номер детали, Onderdeel-nr., Parça 
No., Cod p�esă, N. pezzo, D�el- č., č. Dílu, Alk. sz.:

Ihre Adresse,  your adress, votre adresse, Twój adres, Ваш адрес, Uw adres, Adres�n�z, 
Adresa dvs., Il vostro �nd�r�zzo, Vaša adresa, Vaše adresa, Az Ön címe:

Rechnungs-Nummer, Number of �nvo�ce, numéro de facture, Numer rachunku, 
Номер счёта, Factuur-nr., Fatura No., Nr. Factură, 
N. fattura, Účet - č., č. Faktury, Szla. sz. :

Grund für d�e Ersatzte�lanforderung, reason for cla�m, Mot�f du SAV, Podstawa żądan�a 
częśc� zam�ennej, Обоснование требования на поставку запчасти, Reden voor de 
bestell�ng van het vervangend onderdeel, Yedek parça taleb�n�n neden�, Mot�v pentru 
comanda p�ese� de sch�mb, Mot�vo della r�ch�esta d� part� d� r�camb�o, Dôvod objednan�a 
náhradného d�elu, Důvod objednání náhradního dílu, Pótalkatrészkérés �ndoka: 

Benöt�gte Te�le, spare parts,  p�èces requ�ses, Potrzebne częśc�, Требуемые детали, 
Benod�gde onderdelen, İht�yaç duyulan parçalar, P�ese necesare, Part� necessar�e, Potrebné 
d�ely, Potřebné díly, Szükséges alkatrészek:

Nr., No., 
Numer, Номер, 
Nr., No., 
Numero, Číslo

Beze�chnung, descr�pt�on, appl�cat�on, 
Oznaczen�e, Обозначение, Naam, Adı, 
Denum�re, Descr�z�one, Označen�e, 
Označení, Elnevezés

Anzahl, quant�ty, quant�té, 
Ilość, Количество, Aantal, 
Adet, Cant�tate, quant�ta, 
Počet, Darabszám
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